Tampopo f=AIZIZ (Dandelions, 1947)

Japanese Art Song Text (Website)

Music by NAKADA YoshinaoHZTE (1923-2000)
Text by MIYOSHI Tatsuji =#%:&;4 (1900-1964)

F=AIRIX
Tampopo
(dandelions)

N ESES
Tampopo
(dandelions)

A SHE EHD M AF
Na-ga sake-ba haru-no kaze fuki
(you  bloomif springof wind blows)

HHEE MhIHIET HHE ZH
Aoki  kasumi-wa oka-o kome
(blue mist is  hill on covers)

EYblE 2o FIC 2&5
Kotorira-wa ko-no ma-ni uto
(small birds  tree of between sing)

DEMNEE  hhd LT VD
Nodoka-naru kakaru yoki hi-no
(idyllic such good day of)

HEDRIZ  EFD AIEREF
Michi-nobe-ni sakeru tampopo
(road-side on blooming dandelions)

N IESES
Tampopo
(dandelions)

ELTEIT TGhiE ElFED
Toshi-goto-ni nare-wa sake-domo
(year every in you bloom although)

0 BT ik KD
Sono haru-ni ware-wa iku-tabi
(its spring | how many times)

T IESES
(Dandelions)

N ESES
(Dandelions)

EHEITIEFEDRSE
(When you bloom, a spring wind blows)

BEEEFEEZIH
(Blue mist envelopes the hill)

INSLIERDEIZIES
(Small birds are singing among trees)

DENEEIMNBEZHD
(On such an idyllic and lovely day)

BRDONIZBEITB-AIFIE
(Blooming on the roadside, dandelions)

N IESES
(Dandelions)

FILITENIERITES
(Although you bloom every year)

ZOEIZHOARLKEY
(Its spring, how many times will I...)



b LWE KD H<YHS HHONNELKUHSYHD

Aware ima iku-tabi meguriau (Alas, now, how many times will | encounter)
(alas now  how manytimes encounter)

LWL GbHbA mEdoA

Inochi naruran (Imy] life/fate would be?)

(life would be)

F=AIXIED ey F=AIEIEDTE

Tampopo-no hana (Dandelion flowers)

(dandelion’s  flower)

Marking
B BRI
Fast lightly (Allegro leggioero)

oKy

Slowly (meno mosso)

REIZEL
Gradually faster

-Composer notes that this song must be sung as fast as possible.

-All letter g’s in the text are pronounced [n], soft and nasal sound. But it must be short. Do not anticipate or elongate this
sound.

-“naruran”---the final n should be placed at the end of the note. Do not sing like a “syllabic n”.



